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MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno
IT04886850728
(5)5upplier 971018520 {6]Cargo (7)Dslivery ADVICE NOTE
Memak Spain, 5.L. NIF; ESB48966164 |Feo | |tottma | | wagan Shipaing i
Poligono Galarza 1 Frelght for.vahicta Dehvery NOte
ES-48277 Etxebarria fast {reight own vehiclo {8)Na, 1 1 4’321 69
Espana
Exprazs {9)Date of Belivery  31.710.2022
Paost
(10F¥our ref. {11)}Your order / Date [15}Add. data orderer {12}0ur rof. {13]Ext. {14)0ur Na.
Cc0108304802 MPL 140010493
Itziar Egia
{18}Shipment Froe{20]n.froe {21)Packing (22}Marks Waeight
FCA (23)gross (243nat
Free carrier 00020 7.966,600 6.304,200
{25}Shipping address {28)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 . IT-70026 Modugno 14249
(27} {28)Drawing No. {29)Deseription {30)Quantity {31) |{40)Remarks
[Pos.) Mat.-No { Order-No. Unity | Quantity +1- Rematks
10 [MO142419M0142419 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 600/EA
TGEE63048C399 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
E053014 TGEEG3048C99 / M0142419 30 |EA
EOQ53070 TGEEG3048C99 / M0142419 540 (EA
EQ530586 TGEEB3048C99 / M0142419 30 |EA
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o o . _.CLSCE'{IA_?:IOP}.E MERCE _ ?M_Z’L(?_ - 6és
Quantitd dicinarata: ébp o h T .
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantitd Imballi:
Conformsta alle schede d'imballo: @ (8ol 7332 &3
Data controlle: 0% /lfb) 22
Firma @
{21}Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 20/UN
RUEHNE4-MAGEWL s,
Via dei Gl <0, L ¢+ 70 228 Modudno {BA)
3 L
Ui b et hserval di
VL culTh Jeallid e quantity”
name/Na{42)Ramarks {43)Quantity chack {44)Check raport {45)Consignee (46)Invoice chack
Dats
Country of Origin: SPAIN 4-(5 S‘L LMI/\
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1as casilfas con recuadro grueso deben ser rellenadas por el transportista

A rellenar baejo (a responsabilidad dsl remitents
A remplir sous la responsabllité da |'expéditour

To be compieted an the sender's responsibility

Y

Les parties encadrées de lignes grasses doivent dtra remplies par to transpotteur

The spaces framed with heavy linas must be filled in by the carier
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emplar para el transportista
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vemplaire du transporteur / Copy for carrier INTEANATIONAL CONSIGNMENT NOTE  BSGREERT NP wonerssen
1 E:mél&einla (numbra(.’durnldllu. p)als} 6 |
appriadresse, pays) Transparteur (no 55 pave,
o cm:,‘n;;;."aaw@mmmelsTch
2Mak SPAIN, S.L. IBERIA, S.L.
(Sociedad Unipersonal] CIF:B40623627
Poligono Mdusma‘ Galarza B§ ?%4 G/ Doctor Castelo, Ndm.
LF: BAB/S 28009 MADRID
2 3:}!::{:}1: ég:mbﬁrg;r:hgl;;:gparsj 7 Transportistas sucesivos sporteups success]ls / Sﬁ:c, sivefarlers
Con gneg fname, agdress, 12\ L Bi 7M
/‘J‘ l 7’% W p Nombra / Nom / Name
Domleifio IMressalAdrlGH r 2 14 : Y @ e
G ( (Vl( Pals / Pays / Country \ l = ’} & 3 a
Heclbo y aceplacién
Regu at accoptation
/ (201 N h Recelpt and Acceplanca D“‘MDW
3 Cargada la meaancla f PrISG an charge de la mnrchandlse / Takmg over the, nf:ls A ¥ nbsm del tra almomento da tam( en carga de la mercancla
Lugar f Ueu / Place 8 '” atol fons du lars de la prise en charge de la marchandise
Carrle:‘s reservations and obsarvations on taldng over de goods
Pais / Pays./ Country
Fecha/ Date
Hora de legada Hora da salida
Heure d'ariv Heurs de départ / Time of departura LOGAB SRL AUTOTﬁAB?A PORT‘
4 3;:.9: rcan I Livrafson do la marchandise / Dalivery of the goodst Cmé;‘;%%?\%}éﬁmd
memag( SBAL N S.L. P.IVA 02203510644
Pais / F2is / Cau = ISCRALBO N. AVE902833/Z
Horarlo de apertura da lﬁ%!ggad U mr‘.'lerSO na
Haure P m&@dusﬁaa&@m&amw%ﬂ? I:TXEBARRM
Instrucciones del remitents I e B48/9 De jos o fransy por ot ramitente
5 Instneetions da b éxped‘rte% O 9 bocuments remis transperteur par Fexpéditeur
Sender's instructions Documents handed to the carrler by 1he sander
Marcas y numeros Nimero de bu‘fl'os Clasa de embalaje Naturaleza de la mercancia Pesa bruto, Kg. Volumen, m.
10 Marques et ruméros 11 Nombra des colis 12 Moda d'embaliaga 13 Nature de la marchandise 14 Poigs brut, K, 15 cubajem. 3
Marks and Nos Number of packoges Method of packing Nature of the goods. Gruss welght in Kg. Volume In m2
é/ 0 oV /Ké 0 (?ﬁ
Namaro M. Nombre: ver casilla 13 Niimere de etiquata Grupo da ambalale R}
Numéro NU Nam volr 13 Numéro d'tieustia Groupa d'gmballage {ADR)"
UM Numbar Name gea 13 Label Number Packing Grou ['AI_:R)'
Olros acuerdos entre el remitenta y el transportista A pagar por Remitenie Deslinatario
16 Conventions particuliéres entra I'axpétiteur at la transporteur 17 A payer par Expéditeur Destinataire
Speclal agreements between the sender and the canier ‘To be paid by: Sender Consignea
Precio del transporta
Prix de transport
Caniaga charges
Gastos accesorios
Frals gecessoiras
Suplemantary charges
Derachos de aduana
Broits da douane
Customs dutles
Otros gastos
Autre {rais
Othar chﬂas
Otras indicaciones dtiles Enirega coenira reembolso
18  Autres indlcations utilss 19 Remboursement
Other useful particulars Cash on delvery
Este transpurte quada somatida, pese a cualquler cldusula contrarla, al Gonvenlo ragulador del Gontrato de Trans orte Internacienal de Mercancias por Carretara (CMR)
20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contralre, a la Convention relative au contrat da rans international de marchandises ar routa {CMR)
This camrlage |5 subject, nntwithstandlng any clausa 'ta the canjrary, tg the Convention on the Contragt o; ﬁlfﬂ\ﬁl?bu'aman'lage;a!;agq
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